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Abstract 
Ideophones are marked words in language that iconically depict a sensory scene 

and reside on the boundary between conventional and iconic language. This 

article examines the category of ideophones in the Persian language. After 

defining the category as a comparative concept, its five key characteristics - 

being marked, being a word, being depictive, being sensory, and belonging to 

an open lexical class - are elaborated upon. The distinction between ideophones 

and similar categories such as phonaesthemes, onomatopoeia, ontophones, and 

interjections is clarified. Based on Akita's (2009) semantic classification, 

Persian ideophones are categorized into three semantic classes: phonomimes 

(e.g., xert-xert), phenomimes (e.g., salâne-salâne), and psychomimes (e.g., qili-

vili), with examples provided from the Hamadani dialect. Grammatically, these 

words are used in constructions such as complex verbs (e.g., men-men kardan, 

'to mumble'), adverbials of manner (e.g., salâne-salâne âmad, 'he came 

sauntering'), subject complements (e.g., geneh-geneh ast, 'he is finicky'), and 

adjectives (e.g., bârân-e peške-peške, 'drizzling rain'). Finally, the role of 

ideophones as a bridge between gesture and conventional language, and their 

significance for understanding language evolution, is discussed. 
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Extended abstract 

1. Introduction 

This paper provides a comprehensive exploration of the category of ideophones 

in the Persian language, a class of marked lexical items that iconically depict 

sensory scenes and occupy the boundary between arbitrary and iconic linguistic 

systems. Ideophones, often marginalized in traditional linguistic discussions, are 

presented here as a vital and productive component of natural language, offering 

unique insights into the interplay between form, meaning, and sensory 

experience. 
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2. Theoretical framework 

The study begins by defining the ideophone as a comparative concept, akin to 

categories like 'adjective' or 'future tense,' which manifests differently across 

languages but retains a core set of identifiable properties (Haspelmath, 2010). 

For Persian, five defining characteristics are elaborated: ideophones are (1) 

marked in form, often deviating from regular phonological and morphological 

patterns; (2) bona fide words, stored in the mental lexicon; (3) depictive, 

conveying meaning through direct sensory simulation rather than arbitrary 

reference; (4) linked to a sensory scene, portraying external perceptions or 

internal emotions; and (5) members of an open lexical class, capable of 

expansion and innovation. 

 

3. Discussion 

Crucially, the paper distinguishes Persian ideophones from superficially similar 

categories. They are differentiated from onomatopoeia, which imitate natural 

sounds and maintain a direct sound link to their referents. They are also separate 

from ontophones (e.g., dast-pâ-čoğine, 'clumsy'), which describe inherent 

personal traits, and from body epithets used as nicknames. Furthermore, they 

are distinct from interjections (e.g., âx, 'ouch'), which are exclamatory and 

syntactically isolated elements expressing emotional, cognitive, or conative 

meanings. 

Building on Akita’s (2009) semantic typology, Persian ideophones are 

systematically categorized into three classes, with illustrative examples drawn 

extensively from the Hamadani dialect: 

1.  Phonomimes depict sounds produced by entities or actions (e.g., xert-

xert, sound of crunching ice; men-men kardan, 'to mumble'; ğor-ğor, sound of a 

moving vehicle). 

2.  Phenomimes depict visual aspects, manner of motion, texture, or 

appearance (e.g., salâne-salâne, 'sauntering'; peške-peške, 'drizzling' (rain); 

gerâgur, depicting a sudden, impactful movement). 

3.  Psychomimes depict internal bodily sensations, feelings, or emotions 

(e.g., qili-vili, feeling of butterflies in the stomach; gez-gez, a tingling sensation; 

gene-gene*, 'finicky/fussy'). 

This classification aligns with Dingemanse’s (2012) proposed semantic 

hierarchy (sound > motion > visual properties > other senses > inner feelings), a 

cline from concrete/external to abstract/internal experiences. Persian is shown to 

possess ideophones across all these levels, confirming the category’s robust 

presence in the language. 

The grammatical behavior of Persian ideophones is multifaceted, 

demonstrating their integration into core syntactic structures. They function as: 

-The non-verbal element in complex verbs (e.g., men-men kardan, 'to mumble'; 

qili-vili raftan, 'to feel fluttery'). 
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- Adverbials of manner (e.g., salâne-salâne âmad, 'he came sauntering'). 

- Subject complements (e.g., gene-gene ast*, 'he is finicky'). 

- Adjectives in attributive or predicative positions (e.g., bârân-e peške-peške, 

'drizzling rain'; âdam-e gene-gene, 'a finicky person'). 

Morphologically, Persian ideophones frequently exhibit reduplication, whether 

complete (e.g., fes-fes) or partial (e.g., qili-vili), a feature that enhances their 

iconicity and markedness. 

 

4. Conclusion 

In conclusion, the paper argues for the theoretical significance of ideophones 

beyond mere linguistic curiosities. Following Haiman (2018), it posits that 

ideophones may serve as a crucial bridge between gesture and conventional 

language, offering a window into language evolution. They potentially represent 

an intermediate stage in a developmental pathway: Gesture → Ideophone → 

Conventional Vocabulary. Their sensory richness, prevalence in spoken and 

dialectal registers, and resistance to direct translation underscore their role as a 

repository of iconic and embodied meaning. This study thus not only documents 

an under-described facet of Persian grammar but also positions Persian data 

within broader cross-linguistic and typological discussions about iconicity, 

lexical categories, and the origins of linguistic symbolism. 
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 در زبان فارسی آوهاایده

 
1مهندمحمد راسخ

  
 

 چکیده
دار در زباان هتاد د  اه نشان یواژگان آواهادهیا .پردازدیم یدر زبان فارس آوادهۀ ایمقول یمقاله به بررس نیا

قارار  شامایلیو زباان  یزبان قارارداد نیو در مرز ب  ش دیم ریبه تصو یلیصورت شمارا به یحت یاصح ه

دار بودن، واژه بودن، انآن )نش ۀگانپ ج یهایژگیو ،یقیتطب یع وان مفهوممقوله به نیا فیدارند. پس از تعر

 یمان اد نماادپرداز یآن از مقاوتت مشاابه زیو تماا حتشری( باز ۀبودن و تعلق به طبق یبودن، حت یریتصو

در  یفارسا یآواهادهیا ،(۹۰۰۲) دایآ  یب دمیتقت یۀ. برپاشودیم نییجمله تبآوا و شبهآوا، ش اختنام ،ییآوا

( یلایویلای)مان اد ق یساننه( و هه ا)مان اد سننه یداریات(، دخرار)مان اد خررت یصوت ییمع ا ۀبقسه ط

فعا   یهاهاا در سااختواژه نیاا ،ی. از نظر دسدورگرددیارائه م یهمدان شیاز گو ییهاو نمونه یب ددسده

پرشاکه( صفت )باران پرشکه و( استهگ )گ ه یسننه آمد(، مدمم فاعلحالت )سننه دیمن  ردن(، قمر ب )من

آنهاا در  تیو اهم یو زبان قرارداد واشارهمایا نیب یع وان پلبه آواهادهینقش ادربارة  ان،ی. در پاروندیم  اربه

 .دشویدرک تکام  زبان بحث م
 

 .یهمدان شیگو ،یفارس ی،لیشما ،یواژگان ۀمقول آوا،دهیا: واژگان کلیدی
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 مقدمه -1

 مدن زیر را در نظر بگیرید:
اش رو  رارت دماااییتا تی گرُاگرُ آمد زد به من. شوفرش درآمد در عَ رعَ ر م و پایید،  ررت (1

فراس وررورر نکان، فرسمرن  رد و گفت حواست  وجاس؟ گفدم بارو  شید رو آسفالت. مرنمی

  اه، دنادانم لرُپ میسرم لرُپافدادم    ی، مردک دست و پا چغُی ه. زدی بشمران دگی می

   ه.    مورج میام مورج  ه و گردهزقُ میزقُ

گراگار، »اناد: ش اسان  مدر در مورد آنها بحاث  ردههایی وجود دارد  ه زباندر مدن فوق واژه

ایان «. ماورجزق، مورجلرپ، زقپا چغی ه، لرپفس، دستن، ورور، فسم رت، منع رع ر،  رت

، اماا هر تای باه هرگوناه از فارسای اساتهمدن براساس گویش فارسی همادانی نوشاده شد

برد. برخی از ایان  لماات  ار میها را ش یده یا بهغیررسمی  ه سخن بگوید، از این دست واژه

ع رع ار، »   اد نیاز آش اسات، مان اد نی صاحبت میبرای افرادی  ه به گویشی غیر از همدا

 هاست.و مان د آن. موضوع این مقاله توصیف و بررسی این واژه« زقفس، زقمن، فسمن

: اساتههای مخدلفای اسادفاده شدبرای اشاره به این  لمات در زبان انگلیتای از اصاطن 

ideophone, expressive, mimeticsآوا را معادل . من ایدهideophone ام  اه اسادفاده  ارده

 1. ایان اصاطن  را نختادین باار دوکاستها  ون جای خود را بین دیگر اصطنحات باز  رد

در مورد این  لماات  151۰ ار برد. با ای که از حدود سال به ۹های باندودر مطالعۀ زبان( 1۲91)

دانتاد د. ا  اون آنهاا در ای زبان میش اسان آنها را بخش حاشیه، اما زباناستههایی شدبحث

 (1۲9۹)و دیفلاوت  (1۲9۰)بازتعریف مرزهای زبان دارای اهمیت هتد د. بعد از دوک، سامارین 

هاای شاود، ازجملاه در زبانهاایی اشااره  ردناد  اه ایان مقاوتت در آنهاا یافات میبه زبان

هاای طبیعای   د  ه این مقوله ویژگای عاادی زبانه دوایرانی و دراویدی. دیفلوت ع وان می

. در دو دهاۀ گششاده مطالعاات اساتههای اروپایی دیاده نشداست، هرچ د در بتیاری از زبان

 9رساالۀ آ یداا لهمج. ازاستههای آنها گتدرده شدو بحث دربارة ویژگی بیشدرآواها دربارة ایده

. همچ این (۹۰1۲) 4او و پرداشی ۀمقاتت ویراسددربارة این مقوتت در ژاپ ی و مجموعه (۹۰۰۲)

 داابی ( ۹۰15) ۹مقاتتی در این باره م دشر  ردند. هایمنمجموعه (۹۰۰1) 1هاتز-و  یلیان 1ولدز

                                                           
1. Doke 

2. Bantu 

3. Akita 

4. Pardashi 

5. Voltz 
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( ۹۰۹9، ۹۰1۲، ۹۰15 ،۹۰1۹) 9و دی گماانز هآواها در تکام  زبان نوشاددربارة نقش و اهمیت ایده

شمارة یا   ،4ش اسی زبان و متیرهای مخدلفرده. مجلۀ استهآثار مخدلفی در این باره نگاشد

 .  استهبه مقاتتی در این زمی ه اخدصاص داد ۹۰۹4از جلد چهارم خود را در سال 

هاای دسادوری آن و ویژگیدر زبان فارسی، انواع آن،  آوامقولۀ ایدههدف این مقاله بررسی 

باه طبقاات ( 9بخاش )تعریاف ایان مقولاه و در ( باه ۹پس از بخش مقدمه، در بخش )است. 

آواها در زباان فارسای ( باه  ااربرد دسادوری ایاده4پاردازیم. بخاش )می مع ایی مخدلاف آن

 ب دی مطالب است.( جمع1اخدصاص دارد و بخش )

 

 آوا تعریف مقولة ایده -2

   د، مان د مقولۀ صفت یاا زماان آوا را ی  مقوله فرض میش اسی، ایدهدر مباحث جدید زبان

تعریاف آن را باه آن نگااه و  1فهاوم تطبیقایع اوان یا  متاوان باهآی ده. و از این حیاث می

ولای مفهاوم ناد، اگونه  ه صفات در فارسی با آلمانی مدفاوت. همان (Haspelmath 2010) رد

حاال درعین لایند وامدفاوت هاآواها هم در زبانایدهتطبیقی مشدر ی به نام صفت وجود دارد، 

 ها وجود دارد.به این نام در زبانو ی  مفهوم یا طبقۀ مشدر ی  آوا هتد دآنها ایده ۀهم

دار آواها  لماتی هتد د  ه مع ای خود را در آسدین دارند. معموت آنها را  لماتی نشانایده

 شد. ای ها واژگاانی هتاد د    د  ه نوعی صح ۀ حتی را به تصویر میاز طبقۀ باز تعریف می

آی اد باه حتاام می 1ایلی ه شباهت ساخداری بین صورت و مع ای دارناد و تصویرگونهمشام

(Dingemanse 2012: 655; 2019:16.) آواها ه ار در ایان تعریاف پا ی ویژگای بارای ایاده

 :  استهشد

 لماات عاادی زباان  از: این  لمات از حیث شک  و شمای  ساخداری مدفاوت یدارالف( نشان

 اند. دار ع وان  ردهبه همین دلی  آنها را نشان دارند

اند، یع ای مقاوتتی واژگاانی  اه این عبارات را  لمه یا واژه دانتده ،تعریف : دربودن م(  لمه

 ها بخشی از واژگان هه ی اه  زبان هتد د.باید فهرست و تعریف شوند و مان د سایر واژه

                                                                                                                                              
1. Kilian-Hatz 

2. Haiman 

3. Dingemanse 

4. Linguistic typology at the crossroads 

5. comparative concept 

6. iconic 
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ها در اص  یا  مع ای را از  ه این واژه استاین بر  ید أبرای تویژگی : این هتصویر ش دج( به

 این تصویر ندارند. با   د و مع ایی مدفاوت ه م دق  میطریق حواس به ش وند

د( صح ۀ حتی: م ظور صح ه، تصویر یا دریافدی حتی از جهان خارج یا عواطف و احتاساات 

 آید.درونی است  ه با این  لمات به تصویر درمی

و   ید بر این نکده  ه این طبقۀ واژگاانی تاا حادی بازرت اساتأطبقۀ واژگانی باز: تدارای ه( 

 شود. لمات تازه نیز بر آنها افزوده می

ند. مالان ایان  لماات انشان زبان مدفاوت لمات بی باهای خاصی دارند  ه آواها ویژگیایده

شود و در زبان معیار یا رسامی  مدار های محلی دیده میهای گفداری و گویشبیشدر در گونه

عباارتی هی( و زباان شامایلی هتاد د. باهبخاوارود. آنها در مرز زباان قاراردادی )دل ار میبه

 ه  لماات عاادی زباان قاراردادی هتاد د. همچ این ایان های شمایلی دارند درحالیویژگی

ترجمه به زبانی دیگر نیتاد د و یاافدن معاادلی در زباان دیگار بارای آنهاا  لمات معموت قاب 

تعریاف ه ار شاد دارای  طور  ه درهای معیار اروپایی وجود ندارند. همانسخت است. در زبان

اند  ه این  لمات به تکام  زبان ربا  دارناد نقش عاطفی و حتی هتد د. برخی بر این عقیده

از حیث ساخت صارفی  (.Heiman, 2018و زبان طبیعی هتد د ) 1و درواقع پ  بین ایماواشاره

 اما   ساازیهتاد د، چاه دوگان ۹ساازی )تکارار(وقات حاصا  دوگانآواها در ا لار انیز ایده

 ویلی(.سازی ناقص )قیلیفس(، چه دوگان)فس

 بااآواها و مقوتت مشابه تعیین  رد. ایان  لماات همچ ین باید سعی  رد مرزی میان ایده

 اار با اسدفاده از صدا بارای نامیادن چیازی یاا حیاوانی باهآواها نام .هتد دمدفاوت  9آواهانام

آواها تقلید صدای طبیعای هتاد د و ایر آن. نامو نظ« خشقدقد، قارقار، خش»: مان د ،روندمی

عباراتی  ه برای القام  ،ارتباط صوتی بین آنها و صدای موجود در طبیعت برقرار است. ازطرفی

علای شالخده، حتان یاه گاوش، علای » اند، مان ادروند نیز جدا از این مقولهبه  ار می 4بدنی

و « تن، سعید دمباهرضا غنغ، امیر تنبانگنن، غنم چارچشم، حاج علی میخی، حتن س دان، 

 ه به ویژگی ی  شاخص اشااره دارد و  ما  باه شا اخت او  1آواباید بین ش اخت نظایر آن.

و مان اد آن. و درنهایات بایاد « پاچغی هوضع، دساتمش گ، خ »  د نیز اشاره  رد، مان د می
                                                           
1. gesture 

2. reduplication 

3. onomatopea 

4. body epithet 

5. ontophone 
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تااس شاخص یاا ویژگای نیز مدفاوت دانتت  اه بارای بیاان اح 1جمله یا صوتشبه باآنها را 

آخ، وای، » گیارد، مان ادقارار می جملهساخدار از حیث نحوی خارج از رود و  ار میارتباطی به

احتاسی )آخ(، ش اخدی )آها(، ترغیبای )هایس،  ها برای بیان مفاهیمجملهشبه .«آهای، هیس

   روند. ار میبه ارتباطی )همممم(و هش، چخه(، 

 

 آوابندی معنایی ایدهتقسیم -3

: ۹آوای صاداییایده :استهآواها به دست دادای از ایدهگانهب دی مع ایی سهتقتیم( ۹۰۰۲)آ یدا 

: 9آوای دیاداری؛ ایادهی  شاخص یاا چیاز ازیا بیرون دادن صدایی خاص بیان ویژگی صدایی 

: بیان ویژگای حاس 4آوای هه یه؛ و ایدهبافت و مزنحوة نور دادن، بیان ویژگی حر ت، ظاهر، 

 پردازیم.ب دی میهایی به این تقتیم. در این بخش با ه ر ملاالبدنی یا عواطف

 آوای صدایی هتد د:هایی از ایدههای زیر نمونهملاال
 خورد.رت یخ میخررت( خر۹

 بودند. ( دارودور راه انداخده9

 ن  رد و زیر لب چیزی گفت.مرن( مر4

  رد.  میقُ ( سماور ق1ُ

  شید.رت روی زمین می ررتاش را ر( دماایی1

 ر نکن.رور( برو ور9

  رد.خ می ُخ(  5ُ

  رد.ق گریه میهرق( هر۲

آوا به صدایی اشاره دارد  ه به شخصی یاا گونه  ه مشخص است در ا لار موارد فوق، ایدههمان

ها مع ای شفاف دارند، ولای در زبانشود. بتیاری از این  لمات برای فارسیحر دی مربوط می

صادای بل اد ناشای از « دارودور»به صدای سارفه زدن اشااره دارد و «  خُ خُ»فارسی همدانی 

 شادی مان د عروسی و جشن است. 

 آوای دیداری هتد د:هایی از ایدههای زیر نمونهملاال
 رفت.سننه توی خیابان راه می( سننه1۰

                                                           
1. interjections 

2. phonomimes 

3. phenomimes 

4. psychomimes 
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 خورد.ب تلوتلو میش( دی11

  رد.نوز می( تمپ نوزر1۹

 نگ شد.رَپَنگرَسه افداد پَ(  ا19

  رد.ت میپرت( چراغ پر14

 تان  رده بود.فرتان( خیلی چ11ُ

 داد.رت پیام میزررت( زر11

  رد.س ران دگی میفرسخیلی فر( 19

 ر آمد خورد به من.راگُتا تی گُ( 15

یا  های فوق به شیوة حر ت، نحوة انجام  اری یا وضعیت چیزی یا شیوة نور دادن ا لار ملاال

رناگ و به نور  م« نوزرنوز»م بع نوری اشاره دارد. از میان موارد فوق در گویش فارسی همدانی 

 به شیوة شکتدن چیزی اشاره دارد.« پرنگپرنگ»

 آوای هه ی هتد د:هایی از ایدههای زیر نمونهملاال
   ه.ز میزگر( پاهام گر1۲

 ره.ویلی می( دل بچه قیلی۹۰

   ه.رپ میلُرپ( سرم ل۹1ُ

   ه.مورج میام مورجرده( پشت گ۹۹ُ

   ه.ق میزُق( دندانم را  شیدم ز۹9ُ

 .است ه گر همان خیلی گر( همکار تازه۹4

 ر وایتاد نگاه  رد. َرعَ َ( پتره ع۹1َ

موارد فوق همگی به نوعی حس درونی و عاطفی اشاره دارناد. برخای از آنهاا مخادص فارسای 

 د اشاره دارند.همدانی هتد د و به انواع در

 :  استهآواها نیز به دست دادمع ایی از ایده یمراتبسلتله پ( ۹۰1۹)دی گمانس     

 احتاسات درونی و هه ی <هاسایر حس <های دیداریویژگی <حر ت <صدا (۹1

دارد. این احدمال تاا « صدا»آوا داشده باشد، حدما از طبقۀ اساس، اگر قرار باشد زبانی ایدهبراین

دهد  ه زبان فارسی در هماۀ طبقاات ها نشان میشود. داده)سمت چپ(  مدر می پایین طیف

پت )ویژگی دیداری(، مورماور سننه )حر ت(، پتخرت )صدا(، سننهآوا دارد: خرتمع ایی ایده

مراتب حر ت از عی ی )بیرون( باه هه ای ویلی )حس درونی(. این سلتلهها(، قیلی)سایر حس

 تر است.تر )صدا( و اندهای آن هه ی و اندزاعیددای آن عی ی)درون( است. یع ی اب
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 آواهای دستوری ایدهویژگی -4

های دسدوری مخدلف شر ت دارند. در زبان فارسی نیز این  لمات در چ د آواها در ساختایده

توان اد ع صار آواها میروند. نختدین آنها فعا  مر اب اسات. ایاده ار میساخت دسدوری به

 در ساخت فع  مر ب باش د، مان د موارد زیر: غیرفعلی
ویلای رفادن، مورماور شادن، ل   ردن، قیلیومن  ردن، وزوز  ردن، تلوتلو خوردن، ل من (۹9

   .موس  ردنموس

 سازند.گونه  ه مشخص است، آنها با افعال سب  مخدلف فع  مر ب میهمان

 :  حالت است، مان د موارد زیر روند ساخت قید ار میآواها در آن بهساخت دیگری  ه ایده
 سننه آمد. او سننه (۹5

 ده. کی انجام میاَشَرتیشر را  ارها (۹۲

 ها  شید بات.  وان از پله وان سی ههله (9۰

 اررفده در جمنت فوق همگی قید حالت هتد د  ه به نحوة انجام شادن عما  آواهای بهایده

 اشاره دارند.  

 های زیر:روند، مان د ملاال ار میز بهع وان مدمم فاعلی نیآواها بهایده
 .  است هگ مان خیلی گ ههمکار تازه (91

 پرنگ شد. لیوان افداد پرنگ (9۹

 و درنهایت این  لمات در ساخت وصفی نقش صفت را دارند:
 گ ه باید بمیره. آدم گ ه (99

 ت سر درشکه. تپرشکه آمد نشباران پرشکه (94

 طرُه.  ظرف طرُه (91

آواها باود، هرچ اد ایان بحاث نیازم اد تفصای  ی دسادوری ایادهموارد فوق ازجمله  اربردها

 بیشدری است.

 

   گیرینتیجه -0

ای را معرفی  اردیم  اه  مدار در مباحاث زباانی و دسادوری در دصر مقولهخدر این نوشدۀ م

تاوان ایان مقولاه را از جهاات شاده نشاان داد می. مباحث مطر استهفارسی به آن اشاره شد

  د شااید ع وان می آواها و تکام  زبانیدهادر  دابی با نام  (۹۰15) هایمنمخدلف بررسی  رد. 

آواها با بازگشت به دیری ۀ مراح  ابددایی زبان در ارتباط باش د. احدمات در مراح  ابدادایی ایده
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رفد اد. سااخدار  اار میدر   ار هم برای ایجااد ارتبااط باه 1هاتکوین زبان صداها و ایماواشاره

های ارتبااطی و زباانی از دل رفداار عملای تواند به ما نشان دهد چگونه ایماواشارهواها میآایده

از نظر او  ،اند. درواقعم د و قراردادی بدل شدهاند. همچ ین چگونه آنها به  لماتی قاعدهدرآمده

 ( در تکوین زبان وجود دارد:91روندی مان د )

 راردادی   واژگان ق<<<<<آوا ایده <<<<ایماواشاره   (91

ترناد و در زباان آواها به احتاسات و صداهای طبیعی نزدی شاید به همین دلی  است  ه ایده

 روند.رسمی هم  مدر به  ار می
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